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Vocabulario / Ordliste

le plus: mest 
mundo: verden 
le melior: bedste 
passar: at tilbringe 
meraviliose: vidunderlig 
apud: hos 
hospital: gæstfri 
rapide: hurtig 
que [ke, kwe]: end
volar: at flyve 
retro a: tilbage til
va (af vader): at begive (sig)

mille: tusind
vacantias: ferie
deliciose: dejlig
oblidar: at glemme
adeo: farvel
passaporto: pas
verso: (hen) imod
olim: engang
critar: at råbe
nutar: at nikke
ascender: at stige op (i)
fenestra: vindue

lacrima: tåre
oculo: øje
motor: motor
poner se in marcha: at starte
mover se: at bevæge sig
al fin: til sidst
elevar se: at hæve sig, at lette
durante que: mens
infante: barn
disparer: at forsvinde
a transverso de: gennem
nube: sky

Lection dece / 
Lektion ti

Hodie es le die del partita.
Nostre amicos danese
debe abandonar un del
paises le plus belle in le
mundo, Scotia. Isto ha
essite le viage le melior
jammais. Le familia Han-
sen ha passate septe dies
meraviliose apud lor ami-
cos multo hospital. Hodie
illes jenta plus rapidemen-

te que le altere dies, proque le familia Hansen
debe volar per avion retro a Danmark, e pro isto
illes debe esser in le aeroporto de bon hora. Illes
abandona le casa del familia Scott e va al aero-
porto.

“Mille gratias pro le vacantias le plus delicio-
se jammais”, dice sr. Hansen. “Nos non jam-
mais oblidara isto”. 

Le septe personas dice ”adeo” le unes al
alteres. Le familia Hansen monstra lor passapor-
tos e va verso le avion. Nostre amicos scotic
face signos a illes. 

“Visita nos olim!” sr. Hansen crita. 
Le familia Scott nuta. Nostre amicos norvegi-

an ascende le avion e ab le fenestras illes face
signos. Anne ha lacrimas in le oculos.

Le motores del avion se pone in marcha, e
illo comencia mover se. Al fin illo se eleva con le
familia Hansen, durante que sr. Scott, su sposa
e lor infante Andy lo vide disparer a transverso
del nubes.

In le avion nostre amicos danese sede e
pensa al multe cosas, a que illes ha essite pre-
sente, al viage que illes non oblidara jammais, e
al familia Scott que ha essite le homines le plus
hospital in le tote mundo. #

Grammatica
< Gradbøjning af tillægsord og biord sker ved

at sætte plus og le plus foran det pågælden-
de ord: rapide – plus rapide – le plus rapide
= hurtig – hurtigere – hurtigst. Rapidemen-
te, plus rapidemente, le plus rapidemente =
hurtigt, hurtigere, hurtigst. Få ord har også
en uregelmæssig bøjning: bon, melior, le

melior/le optime = god, bedre, bedst. Ben,
melio, le melio = godt, bedre, bedst. Mal,
pejor, le pejor = dårlig, dårligere, dårligst.
Mal, pejo, le pejo = dårligt, dårligere, dår-
ligst. Grande/magne, major, le major/le
maxime = stor, større, størst. Parve, minor,
le minor/le minime = lille, mindre, mindst.

< -issime: føjes til tillægsord og betyder "me-
get, særdeles": carissime (meget kær).

< -issimo: føjes til biord: benissimo (udmær-
ket, særdeles godt). #

Problemas
Oversæt til interlingua:
De meget dejlige kager blev spist. Bilen var
hurtigst. Det ældste træ giver skygge. Græsset
har den grønneste farve. Hun havde modtaget
hans brev hurtigere, end han modtog hendes
brev. Det mindste barn var det kæreste. #


